
SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS - PILOT STOP, STAINLESS
STEEL, 50 CALIBER

We manufacture pilots for our flash hole tool and our Neck Thickness/Variance
Gauge. Our pilots are precision machined from stainless steel on CNC turning
centers to properly fit new, unfired case necks. Available for rifle and pistol
cartridges from 22 thru 45 caliber. Not for use on .50 BMG. 50 BMG flash hole
diameter is larger.

Attributes

Name: PILOT STOP, STAINLESS STEEL, 50 CALIBER
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749011621
Mfr. No.: X6510
Caliber: 50 Caliber (.510)
Delivery weight: 0.023kg
Shipping height: 1mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 89mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für SINCLAIR STAINLESS STEEL
PILOTS

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS. Dieser Führungsdorn wurde
speziell für die Verwendung mit dem Flash Hole Tool und dem Neck Thickness/Variance Gauge entwickelt. Um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig
durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Verschleiß aufweist.
Befolgen Sie alle Anweisungen und Empfehlungen des Herstellers.
Informieren Sie sich über die gesetzlichen Bestimmungen in Ihrem Land bezüglich der Verwendung von
Produkten zur Waffenherstellung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Piloten nur mit unbeschossenen Hülsenhälse.
Überprüfen Sie vor der Verwendung den Durchmesser des Flash Hole, um sicherzustellen, dass er für Ihre
Anwendung geeignet ist.
Stellen Sie sicher, dass Sie geeignete Schutzausrüstung tragen, wie z. B. Schutzbrille und Handschuhe.
Arbeiten Sie in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Metallspänen oder anderen Partikeln zu
vermeiden.
Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und ordentlich, um Stolperfallen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass das Flash Hole Tool und der Neck Thickness/Variance Gauge korrekt
eingerichtet sind.
Überprüfen Sie, ob der Pilot für das Kaliber geeignet ist (50 Caliber, .510).

Installation:

Setzen Sie den Pilot vorsichtig in das Flash Hole Tool ein.
Stellen Sie sicher, dass der Pilot fest sitzt und keine Spielräume hat.

Nutzung:

Führen Sie das Flash Hole Tool mit dem installierten Pilot gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Achten Sie darauf, dass Sie gleichmäßigen Druck ausüben, um eine präzise Bearbeitung zu
gewährleisten.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Piloten und des Werkzeugs.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass keine scharfen Kanten oder gefährlichen Teile freiliegen, die Verletzungen
verursachen könnten.
Recycling ist empfohlen, wo verfügbar, um die Umwelt zu schonen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Anliegen zur Sicherheit Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an die zuständige Kontaktstelle in der
EU. Weitere Informationen finden Sie auf der offiziellen Website der EUSicherheitsbehörden.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit und Zufriedenheit unserer Kunden hat für uns oberste Priorität. Bitte befolgen Sie diese
Sicherheitshinweise, um eine sichere Verwendung des SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS zu gewährleisten.
Bei Fragen oder Bedenken zögern Sie nicht, sich an die entsprechenden Stellen zu wenden.
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Safety Instruction Guide for SINCLAIR Stainless Steel
Pilots

Introduction
Thank you for choosing the SINCLAIR Stainless Steel Pilots for your flash hole tool and Neck Thickness/Variance
Gauge. This guide provides important safety instructions, usage guidelines, and disposal information to ensure safe
and effective use of the product. Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always ensure the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Inspect the product for any damage or wear before each use. Do not use if damaged.
Keep out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU’s Safety Gate platform regularly.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the SINCLAIR Stainless Steel Pilots with compatible rifle and pistol cartridges ranging from .22 to .45
caliber.
Do not use with .50 BMG cartridges, as the flash hole diameter is larger and could lead to unsafe conditions.
Ensure that the pilots are securely attached to the tool before use.
Use safety glasses and appropriate personal protective equipment (PPE) during operation to prevent injury
from debris or accidents.
Avoid using the product in wet or damp conditions to prevent slipping or malfunction.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Select the appropriate pilot size based on the caliber of the cartridge you are working with.
Ensure the pilot is clean and free from any debris.
Insert the pilot into the flash hole tool until it is securely in place.
Doublecheck that the pilot is properly fitted and does not move.

Usage:

Align the tool with the cartridge case neck and apply gentle pressure.
Rotate the tool slowly and steadily to achieve the desired depth.
Do not force the tool; if resistance is encountered, stop and check for any obstructions.
After use, remove the pilot carefully and clean it according to the maintenance instructions.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding metal waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If the product is damaged or no longer usable, consider recycling it if possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or further assistance regarding the SINCLAIR Stainless Steel Pilots, please contact the
manufacturer directly. Make sure to have the product details on hand for efficient support.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your
SINCLAIR Stainless Steel Pilots. Thank you for your attention to safety and compliance.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los Pilotos
de Acero Inoxidable SINCLAIR

Introducción
Gracias por elegir los Pilotos de Acero Inoxidable SINCLAIR. Este producto ha sido diseñado para ofrecer un
rendimiento óptimo en la herramienta de agujero de destello y el medidor de grosor/variación del cuello. Es
importante seguir las instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de usar siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al
manejar herramientas o productos relacionados con la fabricación de cartuchos.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.
Nunca utilices los pilotos en cartuchos que no sean compatibles, especialmente en calibres que no están
especificados.
Revisa regularmente el estado de los pilotos y descarta cualquier pieza dañada o desgastada.
Mantente informado sobre cualquier aviso de retirada de productos a través de plataformas oficiales.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Compatibilidad: Asegúrate de que los pilotos sean utilizados solo con cartuchos de rifle y pistola de calibres
desde 22 hasta 45. No son aptos para uso en .50 BMG.
Instalación: Verifica que el piloto esté correctamente instalado antes de usar la herramienta de agujero de
destello. Un piloto mal instalado puede causar daños o lesiones.
Manejo: Evita tocar el extremo afilado del piloto con las manos desnudas. Usa siempre herramientas
adecuadas para manipularlo.
Almacenamiento: Guarda los pilotos en un lugar seco y seguro, fuera del alcance de niños y personas no
autorizadas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias antes de comenzar.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.

Instalación:

Inserta el piloto en la herramienta de agujero de destello.
Asegúrate de que el piloto esté firmemente sujeto y alineado correctamente.

Uso:

Sigue las instrucciones específicas de la herramienta de agujero de destello para operar de manera
segura.
Realiza pruebas en un entorno controlado para familiarizarte con el uso del piloto y la herramienta.

Mantenimiento:

Limpia los pilotos después de cada uso para evitar la acumulación de residuos.
Inspecciona regularmente los pilotos en busca de signos de desgaste o daño.

Instrucciones de Eliminación



Los pilotos de acero inoxidable deben ser desechados de acuerdo con las regulaciones locales sobre
desechos.
No los arrojes a la basura común. Consulta con las autoridades locales sobre la eliminación adecuada de
metales.
Si el piloto está dañado, asegúrate de manejarlo con cuidado para evitar lesiones.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas adicionales sobre seguridad o uso del producto, asegúrate de contactar a un punto de contacto
basado en la UE. Mantente informado sobre posibles retiradas de productos a través de plataformas oficiales de
seguridad.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones para garantizar un uso seguro y efectivo
de los Pilotos de Acero Inoxidable SINCLAIR.
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Manuel de Sécurité pour les Pilotes en Acier
Inoxydable Sinclair

Introduction
Bienvenue dans le manuel de sécurité pour les Pilotes en Acier Inoxydable Sinclair. Ce produit est conçu pour être
utilisé avec notre outil de flash hole et notre jauge d'épaisseur/variance de collet. Ce guide vous fournira des
informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour les applications spécifiées.
Vérifiez régulièrement l'état de vos pilotes pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
En cas de doute sur la sécurité du produit, consultez les autorités compétentes.
Restez informé des éventuels rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser les pilotes sur des cartouches de .50 BMG, car le diamètre du flash hole est plus grand.
Utilisez toujours des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, tels que des lunettes de
sécurité.
Ne forcez pas le produit lors de l'installation ou de l'utilisation pour éviter d'endommager le matériel.
Évitez tout contact avec des substances corrosives qui pourraient endommager les pilotes en acier
inoxydable.
Assurezvous que la zone de travail est propre et bien éclairée avant de commencer l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation des Pilotes

Vérifiez que le pilote est compatible avec votre outil de flash hole.
Insérez le pilote dans l'outil en suivant les instructions du fabricant.
Assurezvous que le pilote est correctement fixé avant de commencer l'utilisation.

Utilisation des Pilotes

Utilisez le pilote uniquement dans un environnement approprié et sécurisé.
Ne dépassez pas les limites de pression ou de force recommandées lors de l'utilisation.
Suivez les instructions spécifiques de votre outil de flash hole pour garantir une utilisation correcte.

Entretien des Pilotes

Nettoyez les pilotes après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de résidus.
Inspectez régulièrement les pilotes pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Stockez les pilotes dans un endroit sec et sûr, loin de l'humidité et des produits chimiques.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas les pilotes en acier inoxydable à la poubelle normale.
Suivez les réglementations locales concernant le recyclage des métaux.
Contactez votre centre de recyclage local pour des instructions spécifiques sur la mise au rebut des produits
en acier inoxydable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter les autorités
compétentes ou les ressources disponibles sur la plateforme Safety Gate de l'UE.



Merci d'avoir choisi les Pilotes en Acier Inoxydable Sinclair. Votre sécurité est notre priorité. Assurezvous de suivre
toutes les directives de sécurité pour profiter d'une expérience d'utilisation optimale.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Piloti in Acciaio
Inossidabile SINCLAIR

Introduzione
Grazie per aver scelto i Piloti in Acciaio Inossidabile SINCLAIR. Questo prodotto è progettato per garantire
precisione e sicurezza durante l'uso. È fondamentale seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per garantire un
utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per scopi previsti e in conformità con le istruzioni fornite.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili per evitare incidenti.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo con cartucce di fucile e pistola di calibro da 22 a 45. Non utilizzare con cartucce .50 BMG.
Assicurarsi che il pilota sia correttamente installato prima di procedere all'uso.
Non forzare il pilota in posizioni non appropriate o su materiali non compatibili.
Indossare sempre dispositivi di protezione adeguati, come occhiali protettivi, durante l'uso.
Seguire le istruzioni di installazione e utilizzo per evitare incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.
Verificare che il pilota sia in buone condizioni e privo di difetti visibili.

Installazione:

Inserire il pilota nel foro di scoppio della cartuccia.
Assicurarsi che il pilota si adatti correttamente al collo della cartuccia.

Uso:

Utilizzare il pilota solo in un ambiente controllato e sicuro.
Seguire le procedure di sicurezza standard per il maneggio delle cartucce.

Controllo:

Dopo l'uso, controllare il pilota per segni di usura o danni.
Sostituire il pilota se necessario per garantire la sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Seguire le normative locali per lo smaltimento di prodotti in acciaio inossidabile.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Smaltire in modo responsabile in un centro di raccolta autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare un rappresentante
autorizzato di SINCLAIR INTERNATIONAL. Assicurarsi di avere il numero di modello e la data di acquisto a portata
di mano.



Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza garantirà un utilizzo sicuro e efficace dei Piloti in Acciaio Inossidabile
SINCLAIR. La sicurezza è una priorità; per ulteriori informazioni, consultare le linee guida di sicurezza e le normative
pertinenti.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pilotów Sinclair
Stainless Steel

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pilotów Sinclair Stainless Steel. Nasze produkty są zaprojektowane z myślą o precyzyjnym
dopasowaniu do narzędzi do otworów zapłonowych oraz wskaźników grubości szyjki. Prosimy o uważne zapoznanie
się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj pilotów wyłącznie zgodnie z ich przeznaczeniem.
Przechowuj piloty w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj piloty pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed użyciem.
Unikaj używania pilotów z nabojami, które nie są zgodne z ich specyfikacją.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Nie używaj pilotów z nabojami .50 BMG, ponieważ średnica otworu zapłonowego jest większa.
Upewnij się, że pilota używasz tylko z nowymi, nieużywanymi szyjkami łusek.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas instalacji pilota, aby uniknąć uszkodzenia narzędzia lub pilota.
Zachowaj ostrożność podczas pracy z narzędziami i amunicją, aby zminimalizować ryzyko obrażeń.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że narzędzie i pilot są czyste i w dobrym stanie.
Sprawdź, czy pilot jest odpowiedni do kalibru amunicji, której zamierzasz użyć.

Instalacja:

Włóż pilot do otworu zapłonowego zgodnie z instrukcjami producenta narzędzia.
Upewnij się, że pilot jest prawidłowo osadzony i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Użyj narzędzia zgodnie z instrukcjami producenta, zawsze zachowując ostrożność.
Po zakończeniu użycia, wyjmij pilot i przechowuj go w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Piloty, które uległy uszkodzeniu lub nie są już używane, powinny być utylizowane zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj pilotów do ogólnych odpadów, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń dla środowiska.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania pilotów, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub dostawcą.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze.
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SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Ole hyvä ja lue tämä opas
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain mainituissa sovelluksissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen turvallisuudesta on epäilyksiä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä vain suositeltuja patruunoita, jotka ovat yhteensopivia tuotteen kanssa.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja puhdas.
Älä koskaan suuntaa tuotetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseiden käyttöä ja varusteita.
Älä käytä tuotetta .50 BMG patruunoiden kanssa, koska se ei ole tarkoitettu siihen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Asenna tuote valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ja turvallisia.

Käyttö

Aseta tuote oikein patruunan kaulaan.
Käynnistä työkalu ja varmista, että se toimii oikein.
Seuraa tarkasti kaikkia käyttöohjeita ja varotoimia.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristösääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä, ota yhteyttä valmistajaan tai
jälleenmyyjään.
Suosittelemme myös tarkistamaan EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot ja
turvallisuuteen liittyvät ilmoitukset.

Yhteenveto
SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS tuote on suunniteltu tarjoamaan korkealaatuista suorituskykyä, mutta sen
turvallinen käyttö vaatii huolellisuutta ja tarkkuutta. Noudata yllä olevia ohjeita varmistaaksesi, että käytät tuotetta
oikein ja turvallisesti. Kiitos, että valitsit SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS tuotteen!
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Säkerhetsinstruktioner för SINCLAIR STAINLESS
STEEL PILOTS

Introduktion
Tack för att du valt SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS. Denna produkt är designad för att användas med vårt
flash holeverktyg och Neck Thickness/Variance Gauge. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage innan användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast piloter som är avsedda för hylsor av kaliber 50 (.510).
Undvik att använda produkten på .50 BMG hylsor, eftersom flash holediametern är större och kan orsaka
skador.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon och handskar, vid hantering av verktyg
och hylsor.
Arbeta i en välventilerad miljö för att undvika inandning av damm eller partiklar.
Följ alltid säkerhetsprocedurer för att hantera och förvara verktyg.

Instruktioner för installation och användning

Kontrollera produkten: Inspektera piloten för eventuella skador innan användning.
Installera piloten:

Montera piloten i flash holeverktyget enligt tillverkarens anvisningar.
Se till att piloten sitter ordentligt på plats.

Användning:
Använd piloten för att mäta och kontrollera hylsor.
Följ anvisningarna för Neck Thickness/Variance Gauge noggrant.

Efter användning:
Rengör piloten och verktyget efter användning för att förhindra korrosion.
Förvara produkten på en torr och säker plats.

Avfallshantering
Kassera produkten på ett miljövänligt sätt. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Undvik att slänga produkten i hushållsavfall om det inte är tillåtet.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta oss via den angivna kontaktpunkten i EU. Vi är här
för att hjälpa dig och säkerställa att du får den bästa möjliga användarupplevelsen.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säker användning av
SINCLAIR STAINLESS STEEL PILOTS.



Návod k bezpečnému používání pilotů SINCLAIR
STAINLESS STEEL PILOTS

Úvod
Tento dokument poskytuje důležité informace o bezpečném používání pilotů SINCLAIR STAINLESS STEEL
PILOTS. Piloty jsou určeny pro nástroje na otvory pro zápalky a měřiče tloušťky/výkyvu krčku. Aby bylo zajištěno
bezpečné používání, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte všechny pokyny a varování.
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s jeho určením.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoliv nejasností nebo dotazů se obraťte na odborníka.
Pravidelně kontrolujte produkt na poškození nebo opotřebení.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nepoužívejte piloty na .50 BMG náboje, protože průměr otvoru pro zápalku je větší a může to vést k
nebezpečným situacím.
Při manipulaci s piloty dbejte na to, aby nedošlo k jejich pádu nebo poškození.
Při instalaci pilotů se ujistěte, že jsou správně umístěny a pevně uchyceny.
Používejte ochranné brýle a rukavice, abyste se chránili před možnými zraněními.

Pokyny pro instalaci a používání
Před instalací pilotů si ověřte, že máte správný kalibr pro vaše náboje (od 22 do 45, kromě .50 BMG).
Piloty instalujte na vyčištěné a suché místo, aby se zajistila jejich přesnost a funkčnost.
Při používání měřiče tloušťky/výkyvu krčku postupujte podle pokynů výrobce pro daný měřič.
Po použití piloty důkladně vyčistěte a zkontrolujte, zda nejsou poškozené.

Pokyny pro likvidaci
Piloty a jejich obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte piloty do běžného odpadu, pokud jsou poškozené nebo kontaminované.
Zvažte recyklaci, pokud je to možné a vhodné podle místních předpisů.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebě další pomoci se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k
dispozici informace o produktu, včetně modelu a sériového čísla.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich produktů. V případě jakýchkoliv problémů nebo nejasností
neváhejte kontaktovat odborníka.


